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NOTĂ 
Subiect: REZUMATUL LUNAR AL ACTELOR CONSILIULUI - MARTIE 2017 

  

Prezentul document conține o listă a actelor adoptate de Consiliu în martie 2017.12 

 

Acesta conține informații privind adoptarea actelor legislative, precum: 

• data adoptării, 

• reuniunea relevantă a Consiliului, 

• numărul documentului adoptat, 

• trimiterea la Jurnalul Oficial, 

• regulile de vot aplicabile, rezultatele votării și, după caz, explicații privind votarea și 

declarațiile consemnate în procesele-verbale ale Consiliului. 

                                                 
1 Cu excepția anumitor acte cu un domeniu de aplicare limitat, precum deciziile de procedură, 

numirile, deciziile organismelor instituite prin acorduri internaționale, deciziile bugetare 
punctuale etc. 

2 În cazul actelor legislative adoptate prin procedura legislativă ordinară, ar putea exista o 
diferență între data reuniunii Consiliului în cursul căreia actul legislativ a fost adoptat și data 
efectivă a actului respectiv, deoarece actele legislative adoptate prin procedura legislativă 
ordinară se consideră a fi adoptate numai după semnarea de către președintele Consiliului, 
președintele Parlamentului European și secretarii generali ai celor două instituții. 
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De asemenea, prezentul document cuprinde informații cu privire la adoptarea unor acte fără caracter 

legislativ pe care Consiliul a decis să le facă publice. 

 

Documentul este disponibil și pe site-ul Consiliului, la adresa: 

Rezumatul lunar al actelor Consiliului (acte) - Consilium 

Documentele menționate în rezumat pot fi obținute prin intermediul Registrului public al 

documentelor Consiliului la adresa: Documente și publicații - Consilium 

A se reține faptul că prezentul document are un scop pur informativ - numai procesele-verbale ale 

Consiliului sunt autentice. Acestea sunt disponibile pe site-ul Consiliului, la adresa: Procese-verbale 

ale Consiliului - Consilium 

 

 

http://www.consilium.europa.eu/register/ro/content/out/?PUB_DOC=%3E0&DOC_SUBJECT_PRIM=PUBLIC&i=ACT&ROWSPP=25&DOC_LANCD=RO&ORDERBY=DOC_DATE+DESC&typ=SET&NRROWS=500&RESULTSET=1&DOC_TITLE=2016
http://www.consilium.europa.eu/ro/documents-publications/
http://www.consilium.europa.eu/register/ro/content/out/?DOC_SUBJECT=PV+CONS&i=MING&ROWSPP=25&ORDERBY=ARCHIVEDATE+DESC&DOC_LANCD=RO&typ=SET&NRROWS=500&RESULTSET=1&DOC_YEAR=2016
http://www.consilium.europa.eu/register/ro/content/out/?DOC_SUBJECT=PV+CONS&i=MING&ROWSPP=25&ORDERBY=ARCHIVEDATE+DESC&DOC_LANCD=RO&typ=SET&NRROWS=500&RESULTSET=1&DOC_YEAR=2016
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INFORMAȚII PRIVIND ACTELE ADOPTATE DE CONSILIU ÎN MARTIE 2017 

 
Cea de a 3523-a reuniune a Consiliului Uniunii Europene (OCUPAREA FORȚEI DE MUNCĂ, POLITICĂ SOCIALĂ, SĂNĂTATE ȘI 
CONSUMATORI), desfășurată la Bruxelles la 3 martie 2017 

ACTE FĂRĂ CARACTER LEGISLATIV 

ACTUL DOCUMENT/DECLARAȚII 

Decizie a Consiliului de autorizare a Comisiei pentru a deschide negocieri în numele Uniunii Europene 
în vederea încheierii unui acord de parteneriat și a unui protocol în domeniul pescuitului sustenabil cu 
Republica Ghana 

5526/17 

Declarația Comisiei 
Comisia nu consideră necesar ca o decizie a Consiliului de autorizare a deschiderii negocierilor să precizeze un temei juridic material. 

Declarația Comisiei 
În conformitate cu articolul 31 alineatul (2) din Regulamentul (UE) nr. 1380/2013 al Parlamentului European și al Consiliului privind politica comună 
în domeniul pescuitului, Comisia recunoaște fără rezerve importanța exploatării sustenabile a resurselor biologice marine și nevoia aferentă de a 
garanta o punere în aplicare adecvată a conceptului de excedent vizat la articolul 62 alineatul (2) din Convenția Organizației Națiunilor Unite asupra 
dreptului mării, în special în cazul în care accesul flotei externe a UE la resurse repartizate în apele statului partener este reglementat de acorduri de 
parteneriat în domeniul pescuitului sustenabil, împreună cu protocoalele lor aferente. 

Cu toate acestea, în ceea ce privește articolul 64 din Convenția Organizației Națiunilor Unite asupra dreptului mării și articolul 31 alineatul (4) din 
Regulamentul (UE) nr. 1380/2013, Comisia este de părere că sus-numitul concept de excedent se aplică în mai mică măsură activităților de pescuit care 
exploatează speciile de pești mari migratori, pentru care obiectivele și măsurile în materie de gestionare – reguli de acces prioritar, limite referitoare la 
capturi, la capacitate și la efortul de pescuit, precum și formule de repartizare, acolo unde este cazul – trebuie să fie stabilite cu precădere la nivel 
regional sau subregional de către părțile contractante membre ale organizațiilor regionale de gestionare a pescuitului competente, ținând seama în mod 
corespunzător de recomandările științifice relevante. 
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Decizia (UE) 2017/446 a Consiliului din 3 martie 2017 privind încheierea, în numele Uniunii Europene, 
a Protocolului (2015) de modificare a anexei la Acordul privind comerțul cu aeronave civile 
JO L 69, 15.3.2017, p. 1-2. 

11018/16 

Protocolul (2015) de modificare a anexei la Acordul privind comerțul cu aeronave civile 
JO L 69, 15.3.2017, p. 3-17. 

11019/16 

Decizia (UE) 2017/477 a Consiliului din 3 martie 2017 privind poziția care urmează să fie adoptată, în 
numele Uniunii Europene, în cadrul Consiliului de cooperare instituit în temeiul Acordului de 
parteneriat și cooperare consolidat dintre Uniunea Europeană și statele sale membre, pe de o parte, și 
Republica Kazahstan, pe de altă parte, în ceea ce privește modalitățile de lucru ale Consiliului de 
cooperare, ale Comitetului de cooperare, ale subcomitetelor specializate sau ale oricăror alte organisme 
JO L 73, 18.3.2017, p. 15-28. 

6112/17 

Decizia (PESC) 2017/380 a Consiliului din 3 martie 2017 de prelungire a mandatului Reprezentantului 
Special al Uniunii Europene pentru procesul de pace în Orientul Mijlociu (PPOM) 
JO L 58, 4.3.2017, p. 29-33. 

5461/17 

Decizia (PESC) 2017/381 a Consiliului din 3 martie 2017 de modificare a Deciziei 2014/119/PESC 
privind măsuri restrictive împotriva anumitor persoane, entități și organisme având în vedere situația 
din Ucraina 
JO L 58, 4.3.2017, p. 34-35. 

6317/17 

Regulamentul de punere în aplicare (UE) 2017/374 al Consiliului din 3 martie 2017 privind punerea în 
aplicare a Regulamentului (UE) nr. 208/2014 privind măsuri restrictive împotriva anumitor persoane, 
entități și organisme având în vedere situația din Ucraina 
JO L 58, 4.3.2017, p. 1-2. 

6805/17 

Concluziile Consiliului privind consolidarea competențelor femeilor și bărbaților pe piața forței de 
muncă din UE 

6889/17 
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Cea de a 3524-a reuniune a Consiliului Uniunii Europene (AGRICULTURĂ ȘI PESCUIT), desfășurată la Bruxelles la 6 martie 2017 

ACTE FĂRĂ CARACTER LEGISLATIV 

ACTUL DOCUMENT/DECLARAȚII 

Decizia (UE) 2017/436 a Consiliului din 6 martie 2017 privind semnarea, în numele Uniunii Europene, 
a Acordului dintre Uniunea Europeană și Republica Chile privind comerțul cu produse ecologice 
JO L 67, 14.3.2017, p. 33-33. 

5529/17 

Decizia (UE) 2017/443 a Consiliului din 6 martie 2017 de stabilire a poziției care urmează să fie 
adoptată în numele Uniunii Europene în cadrul comitetelor relevante ale Comisiei Economice pentru 
Europa a Organizației Națiunilor Unite în ceea ce privește propunerile de amendamente la 
Regulamentele ONU nr. 3, 4, 6, 7, 13, 19, 23, 27, 28, 38, 39, 43, 45, 50, 69, 70, 73, 75, 77, 79, 83, 87, 
91, 98, 99, 101, 104, 107, 109, 110, 112, 118, 119, 123 și 138 și o propunere de modificare a Rezoluției 
consolidate privind construcția vehiculelor (R.E.3) prin elaborarea de linii directoare privind securitatea 
cibernetică și protecția datelor 
JO L 67, 14.3.2017, p. 82-86. 

6620/17 

Cea de a 3525-a reuniune a Consiliului Uniunii Europene (AFACERI EXTERNE), desfășurată la Bruxelles la 6 martie 2017 
ACTE FĂRĂ CARACTER LEGISLATIV 

ACTUL DOCUMENT/DECLARAȚII 

Concluziile Consiliului privind punerea în aplicare a Strategiei globale a UE – consolidarea sinergiilor 
dintre diplomația UE din domeniul climei și cea din domeniul energiei și elementele de prioritate pentru 
2017 

6981/17 

Decizia (UE) 2017/601 a Consiliului din 6 martie 2017 privind poziția care urmează să fie adoptată, în 
numele Uniunii, în cadrul Consiliului de asociere instituit prin Acordul euro-mediteraneean de instituire 
a unei asocieri între Comunitatea Europeană și statele membre ale acesteia, pe de o parte, și Republica 
Algeriană Democratică și Populară, pe de altă parte, în ceea ce privește adoptarea priorităților 
parteneriatului UE-Algeria 
JO L 82, 29.3.2017, p. 4-7. 

6400/17 
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Poziția Uniunii Europene în vederea celei de a zecea reuniuni a Consiliului de asociere (Bruxelles, 
13 martie 2017) 

6666/17 

Concluziile Consiliului privind progresele înregistrate în privința punerii în aplicare a Strategiei globale 
a UE în domeniul securității și apărării 

6875/17 

Concluziile Consiliului privind Republica Democratică Congo 6791/17 

Cea de a 3526-a reuniune a Consiliului Uniunii Europene (AFACERI GENERALE), desfășurată la Bruxelles la 7 martie 2017 
ACTE LEGISLATIVE 

ACTUL DOCUMENTUL REGULĂ DE 
VOT 

VOTURI 

Regulamentul (UE) 2017/458 al Parlamentului European și al Consiliului din 
15 martie 2017 de modificare a Regulamentului (UE) 2016/399 în ceea ce 
privește consolidarea verificărilor prin consultarea bazelor de date relevante la 
frontierele externe 
JO L 74, 18.3.2017, p. 1-7. 

55/16 Majoritatea 
calificată 

Vot favorabil al tuturor 
statelor membre, cu 
următoarele excepții: 
Nu participă: DK, IE, 
UK 
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Declarația Sloveniei 
Republica Slovenia își reafirmă angajamentul de a pune în aplicare dispozițiile din Codul frontierelor Schengen (denumit în continuare „codul”) prin 
care se prevede consolidarea verificărilor asupra persoanelor care traversează frontierele externe ale statelor membre, precum și asupra persoanelor care 
beneficiază de dreptul la liberă circulație în temeiul dreptului Uniunii. Deși se preconizează că efectuarea verificărilor la frontieră în acest mod va 
asigura o îmbunătățire a controlului la frontierele externe, va spori securitatea internă a statelor membre și va preveni terorismul, aceasta va avea și alte 
consecințe. 

Prin prezenta declarație, Slovenia dorește să atragă atenția asupra consecințelor potențiale care vor decurge din punerea în aplicare consecventă a 
articolului 7 alineatul (2) din cod. 

Republica Slovenia, ca țară al cărei teritoriu este una dintre zonele de intrare și ieșire cel mai puternic solicitate care permit accesul către statele 
membre (2), este pe deplin conștientă de responsabilitatea sa de a efectua controlul la frontiere în interesul tuturor statelor membre. În opinia Sloveniei, 
controalele efectuate în mod sistematic asupra tuturor persoanelor care traversează frontierele externe, inclusiv asupra persoanelor care beneficiază de 
dreptul la liberă circulație în temeiul dreptului Uniunii, fără a se recurge la verificări punctuale ca principiu de bază pentru asigurarea unor verificări 
eficace la frontieră și fără a lua în considerare derogările justificate, constituie o măsură disproporționată în raport cu obiectivul urmărit al schimbării. 

Alte îndoieli care planează asupra eficienței noilor dispoziții ale articolului 7 alineatul (2) din cod sunt legate de potențiala perioadă de tranziție care 
vizează verificările la frontieră în cazul frontierelor aeriene, acestea reprezentând o componentă deosebit de vulnerabilă a frontierelor externe. 

Punerea în aplicare la anvergura prevăzută la articolul 7 alineatul (2) din cod va avea un efect negativ asupra fluxurilor de călători la frontierele externe, 
deoarece aceasta va avea, de asemenea, implicații financiare pentru statele membre. În ultimă instanță, Slovenia nu poate fi trasă la răspundere pentru 
astfel de rezultate. 

Slovenia salută totodată intenția Comisiei Europene de a evalua periodic punerea în aplicare a codului, inclusiv consecințele generate de dispozițiile 
modificate, precum și de a propune amendamente relevante acolo unde este cazul. 

 
(2) Statistici relevante: în 2015: 60 906 914 călători, dintre care 48 792 665 cetățeni ai UE, au traversat granița externă a spațiului Schengen; în primul 
semestru al anului 2016: cifra s-a ridicat la 26 842 855 de călători, dintre care 21 385 972 cetățeni ai UE. 
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Declarația Croației 
Republica Croația sprijină obiectivul prezentului regulament. Aceasta este de părere că punerea în aplicare a mecanismelor instituite prin regulament va 
contribui la consolidarea și la asigurarea securității pe întreg teritoriul UE și în spațiul Schengen, precum și la controlarea, în termeni generali, a 
frontierei noastre, adică a frontierei externe a Uniunii Europene. 

Totodată, Republica Croația regretă faptul că măsurile în cauză urmează să fie puse în aplicare nu numai la frontierele externe ale Uniunii Europene, ci 
și la frontierele interne dintre statele membre care aplică integral acquis-ul Schengen și statele membre care nu aplică încă integral acest acquis. Însuși 
titlul regulamentului lasă să se subînțeleagă că acesta se pune în aplicare la frontierele externe ale Uniunii Europene, nu la frontierele Schengen. 
Tocmai din acest motiv, toate statele membre ar fi trebuit să fie tratate la fel. Un astfel de regim va constitui o povară suplimentară considerabilă asupra 
resurselor naționale ale Republicii Croația sub aspectul nivelului necesar al capacităților tehnice și de personal, ceea ce ar putea avea consecințe 
negative asupra economiei croate și asupra fluxului eficient al traficului de pasageri și de bunuri. Republica Croația consideră că un astfel de regim la 
frontierele interne nu contribuie, nici măcar la un nivel simbolic, la unitate în atingerea obiectivelor prezentului regulament. 

Cu toate acestea, Republica Croația își menține angajamentul deplin de a se conforma integral regulamentului și de a-l pune în aplicare și salută intenția 
Comisiei Europene de a monitoriza periodic această punere în aplicare și de a propune amendamente relevante ori de câte ori consideră posibil acest 
lucru. 

În scopul asigurării unei puneri în aplicare eficace, Republica Croația evocă totodată cazurile speciale reprezentate de anumite state membre și invită 
Comisia Europeană să ia măsuri, în consultare cu părțile interesate și dând curs concluziilor Consiliului European din decembrie 2016, pentru a găsi 
soluțiile potrivite pentru abordarea acestor cazuri speciale. 

Prin urmare, Republica Croația este interesată și se implică activ în identificarea unor modalități de atenuare a consecințelor nedorite ale măsurilor 
introduse asupra fluxului traficului de pasageri și de bunuri, atât la frontiera sa externă, cât și la frontiera sa terestră internă cu Republica Slovenia și cu 
Ungaria. 

Având în vedere obiectivele regulamentului și beneficiile aduse Uniunii Europene în ansamblul său, precum și faptul că aceasta se bucură de sprijinul 
larg al statelor membre, Republica Croația, în calitate de stat membru constructiv, sprijină adoptarea acesteia. 
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Directiva (UE) 2017/541 a Parlamentului European și a Consiliului din 
15 martie 2017 privind combaterea terorismului și de înlocuire a Deciziei-
cadru 2002/475/JAI a Consiliului și de modificare a Deciziei 2005/671/JAI a 
Consiliului 
JO L 88, 31.3.2017, p. 6-21. 

53/16 Majoritatea 
calificată 

Vot favorabil al tuturor 
statelor membre, cu 
următoarele excepții: 
Nu participă: DK, IE, 
UK 

Declarație comună a Consiliului, a Parlamentului European și a Comisiei Europene 
Recentele atacuri teroriste din Europa au evidențiat necesitatea consolidării eforturilor de garantare a securității, promovând totodată respectarea 
valorilor noastre comune, inclusiv statul de drept și respectarea drepturilor omului. Pentru a oferi un răspuns cuprinzător la amenințarea teroristă în 
evoluție, un cadru consolidat de incriminare pentru combaterea terorismului trebuie să fie completat de măsuri eficace pentru prevenirea radicalizării 
care duce la terorism și de un schimb eficient de informații cu privire la infracțiunile de terorism. 

În acest spirit, instituțiile UE și statele membre își exprimă în mod colectiv angajamentul - în domeniul lor de competență respectiv - de a continua să 
se dezvolte și să investească în măsuri preventive eficace, ca parte a unei abordări transsectoriale cuprinzătoare care implică toate politicile relevante, 
inclusiv, în special, în domeniul educației, incluziunii sociale și integrării, și toate părțile interesate, inclusiv organizațiile societății civile, comunitățile 
locale sau partenerii industriali. 

Comisia va sprijini eforturile statelor membre, în special prin furnizarea de sprijin financiar pentru proiectele vizând dezvoltarea unor instrumente de 
combatere a radicalizării, precum și prin inițiative și rețele la nivelul UE, cum ar fi rețeaua pentru sensibilizarea publicului cu privire la radicalizare. 

Consiliul UE, Parlamentul European și Comisia Europeană subliniază necesitatea unui schimb eficace și în timp util al tuturor informațiilor pertinente 
pentru prevenirea, depistarea, investigarea sau urmărirea penală a infracțiunilor de terorism între autoritățile competente în cadrul Uniunii. În acest 
sens, utilizarea deplină a tuturor instrumentelor, canalelor și agențiilor existente ale Uniunii pentru schimbul de informații, precum și o punere în 
aplicare rapidă a tuturor actelor legislative ale Uniunii adoptate în acest domeniu sunt esențiale. 

Cele trei instituții reafirmă necesitatea de a analiza funcționarea cadrului general al UE pentru schimbul de informații și de a aborda prin măsuri 
concrete posibilele deficiențe, inclusiv având în vedere Foaia de parcurs pentru a consolida schimbul de informații și gestionarea informațiilor, inclusiv 
soluțiile de interoperabilitate în domeniul JAI (3). 

 
(3) Documentul 9368/1/16. 
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Poziția în primă lectură (UE) nr. 2/2017 a Consiliului în vederea adoptării unui 
regulament al Parlamentului European și al Consiliului privind dispozitivele 
medicale, de modificare a Directivei 2001/83/CE, a Regulamentului (CE) 
nr. 178/2002 și a Regulamentului (CE) nr. 1223/2009 și de abrogare a 
Directivelor 90/385/CEE și 93/42/CEE ale Consiliului (text cu relevanță 
pentru SEE) 
JO L 116, 11.4.2017, p. 1-196. 

10728/16 Majoritatea 
calificată 

Vot favorabil al tuturor 
statelor membre 
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Declarația Franței 
Autoritățile franceze mulțumesc Secretariatului General al Consiliului și experților juriști-lingviști pentru activitatea de traducere efectuată în legătură 
cu proiectul de regulament privind dispozitivele medicale. 

Franța sprijină adoptarea acestui proiect de text, care va permite consolidarea normelor aplicabile dispozitivelor medicale în vederea îmbunătățirii 
protecției sănătății pacienților și a utilizatorilor acestor produse. 

Cu toate acestea și în pofida faptului că textul a evoluat pozitiv în cursul finalizării lucrărilor, autoritățile franceze ar dori să atragă atenția asupra 
următoarelor puncte: 

- referitor la măsurile tranzitorii menționate în propunerea de regulament privind dispozitivele medicale (articolul 120), autoritățile franceze regretă că 
modificările efectuate nu au mers până la excluderea posibilității de a extinde introducerea pe piață a dispozitivelor medicale care fac obiectul unui 
certificat de conformitate emis în temeiul directivelor în vigoare atunci când respectivele dispozitive medicale au făcut obiectul unei modificări a 
clasificării în temeiul regulamentului. Aceste elemente fuseseră propuse de unele state membre în timpul discuțiilor și, întrucât clasificarea de risc a 
unui dispozitiv medical evoluează, ar fi fost într-adevăr necesar ca respectivul dispozitiv medical să facă obiectul unei noi proceduri de evaluare a 
conformității înainte de a putea fi introdus pe piață; 

- de asemenea și referitor la dispozitivele medicale active din clasa IIb concepute pentru a administra sau a retrage medicamente, autoritățile franceze 
regretă că aceste dispozitive medicale [articolul 52 alineatul (4)] nu fac obiectul procedurii de evaluare a documentației tehnice pentru partea clinică 
(punctele 4.4-4.8 din anexa IX). Din motive de coerență și de punere în aplicare, este regretabil faptul că procedura de elaborare a raportului de 
evaluare a evaluării clinice de către organismul notificat (descrisă la punctele 4.4 - 4.8 din anexa IX) nu se aplică în cazul acestor dispozitive medicale, 
dat fiind că organismul notificat trebuie să întocmească acest raport pentru fiecare dintre aceste dispozitive medicale în cadrul procedurii de consultare 
a unui grup de experți [anexa IX punctul 5.1 litera (a)]. Autoritățile franceze consideră, prin urmare, că ar fi putut să se prevadă, în procedura de 
consultare a unui grup de experți [anexa IX punctul 5.1 litera (a)], o trimitere la aplicarea punctelor 4.4-4.8 din anexa respectivă; 

- în cele din urmă, în ceea ce privește folosirea termenilor „gravitate” și „severitate” (seriousness/severity), autoritățile franceze doresc să sublinieze că, 
în contextul activităților legate de vigilență, termenii „gravitate” și „severitate” se referă la noțiuni diferite, care nu sunt interschimbabile. Gravitatea 
este o noțiune definită în legislația UE (care poate cauza moartea, pune în pericol viața pacientului, necesită o spitalizare sau prelungirea spitalizării 
etc.). În ceea ce privește severitatea, se referă de obicei la intensitatea unui efect sau a unui eveniment nedorit [este utilizată de asemenea în Directiva 
2001/83 pentru a defini caracterul inopinat al unui efect (un efect nedorit a cărui natură, severitate sau evoluție nu corespunde rezumatului 
caracteristicilor produsului)]. În plus, diferența dintre termenii „gravitate” și „severitate” este, de asemenea, inclusă în definiția dată de Organizația 
Mondială a Sănătății pentru efectul grav nedorit. Aceste noțiuni nu sunt incluse însă în propunerile de regulamente, ceea ce determină autoritățile 
franceze să își pună întrebări cu privire la relevanța utilizării acestor termeni. 
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Poziția în primă lectură (UE) nr. 3/2017 a Consiliului în vederea adoptării unui 
regulament al Parlamentului European și al Consiliului privind dispozitivele 
medicale pentru diagnostic in vitro și de abrogare a Directivei 98/79/CE și a 
Deciziei 2010/227/UE a Comisiei (text cu relevanță pentru SEE ) 
JO L 126, 21.4.2017, p. 1-154. 

10729/17 Majoritatea 
calificată 

Vot favorabil al tuturor 
statelor membre 

Declarația Franței 
Autoritățile franceze mulțumesc Secretariatului General al Consiliului și experților juriști-lingviști pentru activitatea de traducere efectuată în legătură 
cu proiectul de regulament privind dispozitivele medicale pentru diagnostic in vitro. 

Franța sprijină adoptarea acestui proiect de text, care va permite consolidarea normelor aplicabile dispozitivelor medicale pentru diagnostic in vitro în 
vederea îmbunătățirii protecției sănătății pacienților și a utilizatorilor acestor produse. 

Cu toate acestea și în pofida faptului că textul a evoluat pozitiv în cursul finalizării lucrărilor, autoritățile franceze ar dori să atragă atenția asupra 
următoarelor puncte: 

- în ceea ce privește folosirea termenilor „gravitate” și „severitate” (seriousness/severity), autoritățile franceze doresc să sublinieze că, în contextul 
activităților legate de vigilență, termenii „gravitate” și „severitate” se referă la noțiuni diferite, care nu sunt interschimbabile. Gravitatea este o noțiune 
definită în legislația UE (care poate cauza moartea, pune în pericol viața pacientului, necesită o spitalizare sau prelungirea spitalizării etc.). În ceea ce 
privește severitatea, se referă de obicei la intensitatea unui efect sau a unui eveniment nedorit [este utilizată de asemenea în Directiva 2001/83 pentru a 
defini caracterul inopinat al unui efect (un efect nedorit a cărui natură, severitate sau evoluție nu corespunde rezumatului caracteristicilor produsului)]. 
În plus, diferența dintre termenii „gravitate” și „severitate” este, de asemenea, inclusă în definiția dată de Organizația Mondială a Sănătății pentru 
efectul grav nedorit. Aceste noțiuni nu sunt incluse însă în propunerile de regulamente, ceea ce determină autoritățile franceze să își pună întrebări cu 
privire la relevanța utilizării acestor termeni. 



 

 

11427/17   IVO/pp 13 
 DG F 2B  RO 
 

ACTE FĂRĂ CARACTER LEGISLATIV 
ACTUL DOCUMENT/DECLARAȚII 
Decizia (UE) 2017/449 a Consiliului din 7 martie 2017 privind poziția care urmează să fie adoptată, 
în numele Uniunii Europene, în cadrul celei de a șaizecea sesiuni a Comisiei privind stupefiantele cu 
privire la modificarea tabelelor de substanțe anexate la Convenția unică asupra stupefiantelor din 
1961, astfel cum a fost modificată prin Protocolul din 1972, și la Convenția asupra substanțelor 
psihotrope din 1971 
JO L 69, 15.3.2017, p. 25-30. 

6451/17 

Decizia Consiliului privind poziția care urmează să fie adoptată, în numele Uniunii Europene, în 
cadrul celei de a șaizecea sesiuni a Comisiei privind stupefiantele, în ceea ce privește adăugarea de 
substanțe pe lista de substanțe din tabelul I din Convenția Organizației Națiunilor Unite împotriva 
traficului ilicit de stupefiante și substanțe psihotrope din 1988 

6377/17 

Declarația Comisiei 
Comisia consideră că deciziile vizate de prezenta propunere sunt o chestiune care ține de competența exclusivă a Uniunii, deoarece legislația 
Uniunii, în acest caz din domeniul controlului drogurilor, va fi direct și în mod automat afectată de deciziile privind clasificarea ale Comisiei ONU 
privind stupefiantele (CND). Comisia subliniază faptul că prezenta poziție se referă la deciziile privind clasificarea la nivel internațional în temeiul 
Convenției ONU din 1961 privind substanțele narcotice și al Convenției ONU privind substanțele psihotrope din 1971, și nu la politicile în materie 
de droguri în general. 

Decizia Consiliului de autorizare a deschiderii negocierilor referitoare la un acord între Uniunea 
Europeană și fosta Republică iugoslavă a Macedoniei privind acțiunile întreprinse de Agenția 
Europeană pentru Poliția de Frontieră și Garda de Coastă pe teritoriul fostei Republici iugoslave a 
Macedoniei 

6180/17  

Declarația Consiliului și a Comisiei 
În măsura în care intervențiile rapide la frontieră pot fi considerate un tip specific de operații comune, Comisia și Consiliul înțeleg că trimiterea la 
participarea voluntară a statelor membre la operații comune pe teritoriul unor țări terțe, în conformitate cu articolul 54 alineatul (3) din 
Regulamentul (UE) 2016/1624 al Parlamentului European și al Consiliului din 14 septembrie 2016 privind poliția de frontieră și garda de coastă la 
nivel european, se aplică de asemenea intervențiilor rapide la frontieră pe teritoriul unor țări terțe. Prin urmare, participarea statelor membre la orice 
acțiuni pe teritoriul Serbiei și/sau al fostei Republici iugoslave a Macedoniei în temeiul acordurilor privind statutul, astfel cum vor fi acestea 
încheiate, va avea loc pe bază de voluntariat. 
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Decizia Consiliului de autorizare a deschiderii negocierilor referitoare la un acord între Uniunea 
Europeană și Republica Serbia privind acțiunile întreprinse de Agenția Europeană pentru Poliția de 
Frontieră și Garda de Coastă pe teritoriul Republicii Serbia 

6179/17 

Declarația Consiliului și a Comisiei 
În măsura în care intervențiile rapide la frontieră pot fi considerate un tip specific de operații comune, Comisia și Consiliul înțeleg că trimiterea la 
participarea voluntară a statelor membre la operații comune pe teritoriul unor țări terțe, în conformitate cu articolul 54 alineatul (3) din 
Regulamentul (UE) 2016/1624 al Parlamentului European și al Consiliului din 14 septembrie 2016 privind poliția de frontieră și garda de coastă la 
nivel european, se aplică de asemenea intervențiilor rapide la frontieră pe teritoriul unor țări terțe. Prin urmare, participarea statelor membre la orice 
acțiuni pe teritoriul Serbiei și/sau al fostei Republici iugoslave a Macedoniei în temeiul acordurilor privind statutul, astfel cum vor fi acestea încheiate, 
va avea loc pe bază de voluntariat. 

Concluziile Consiliului privind mecanismul de cooperare și de verificare 7048/17 

Procedura scrisă încheiată la 13 martie 2017 
ACTE FĂRĂ CARACTER LEGISLATIV 

ACTUL DOCUMENT/DECLARAȚII 

Decizia (PESC) 2017/445 a Consiliului din 13 martie 2017 de modificare a Deciziei 2014/145/PESC 
privind măsuri restrictive în raport cu acțiunile care subminează sau amenință integritatea teritorială, 
suveranitatea și independența Ucrainei 
JO L 67, 14.3.2017, p. 88-120. 

6651/17 

Regulamentul de punere în aplicare (UE) 2017/437 al Consiliului din 13 martie 2017 privind punerea în 
aplicare a Regulamentului (UE) nr. 269/2014 privind măsuri restrictive în raport cu acțiunile care 
subminează sau amenință integritatea teritorială, suveranitatea și independența Ucrainei 
JO L 67, 14.3.2017, p. 34-66. 

6656/1/17 REV 1 
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Adoptarea unor acte legislative în urma celei de a doua lecturi a Parlamentului European (Strasbourg, 13-16 martie 2017) 

ACTE LEGISLATIVE 

ACTUL DOCUMENTUL REGULĂ DE 
VOT 

VOTURI 

Regulamentul (UE) 2017/625 al Parlamentului European și al Consiliului din 
15 martie 2017 privind controalele oficiale și alte activități oficiale efectuate 
pentru a asigura aplicarea legislației privind alimentele și furajele, a normelor 
privind sănătatea și bunăstarea animalelor, sănătatea plantelor și produsele de 
protecție a plantelor, de modificare a Regulamentelor (CE) nr. 999/2001, (CE) 
nr. 396/2005, (CE) nr. 1069/2009, (CE) nr. 1107/2009, (UE) nr. 1151/2012, 
(UE) nr. 652/2014, (UE) 2016/429 și (UE) 2016/2031 ale Parlamentului 
European și ale Consiliului, a Regulamentelor (CE) nr. 1/2005 și (CE) 
nr. 1099/2009 ale Consiliului și a Directivelor 98/58/CE, 1999/74/CE, 
2007/43/CE, 2008/119/CE și 2008/120/CE ale Consiliului și de abrogare a 
Regulamentelor (CE) nr. 854/2004 și (CE) nr. 882/2004 ale Parlamentului 
European și ale Consiliului, precum și a Directivelor 89/608/CEE, 
89/662/CEE, 90/425/CEE, 91/496/CEE, 96/23/CE, 96/93/CE și 97/78/CE ale 
Consiliului și a Deciziei 92/438/CEE a Consiliului (Regulamentul privind 
controalele oficiale) Text cu relevanță pentru SEE. 
JO L 95, 7.4.2017, p. 1-142. 

10755/1/16 
(7221/17) 

Nu se aplică. Nu se aplică. 

Procedura scrisă încheiată la 20 martie 2017 
ACTE FĂRĂ CARACTER LEGISLATIV 

ACTUL DOCUMENT/DECLARAȚII 

Decizia de punere în aplicare (PESC) 2017/485 a Consiliului din 20 martie 2017 privind punerea în 
aplicare a Deciziei 2013/255/PESC privind măsuri restrictive împotriva Siriei 
JO L 75, 21.3.2017, p. 24-26. 

7330/17 

Regulamentul de punere în aplicare (UE) 2017/480 al Consiliului din 20 martie 2017 privind punerea în 
aplicare a Regulamentului (UE) nr. 36/2012 privind măsuri restrictive având în vedere situația din Siria 
JO L 75, 21.3.2017, p. 12-14. 

7332/17 
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Cea de a 3527-a reuniune a Consiliului Uniunii Europene (AFACERI ECONOMICE ȘI FINANCIARE), desfășurată la Bruxelles la 
21 martie 2017 

ACTE LEGISLATIVE 

ACTUL DOCUMENTUL REGULĂ DE 
VOT 

VOTURI 

Decizia (UE) 2017/684 a Parlamentului European și a Consiliului din 
5 aprilie 2017 privind instituirea unui mecanism de schimb de informații cu 
privire la acordurile interguvernamentale și la instrumentele fără caracter 
juridic obligatoriu dintre statele membre și țări terțe în domeniul energiei și de 
abrogare a Deciziei nr. 994/2012/UE (Text cu relevanță pentru SEE ) 
JO L 99, 12.4.2017, p. 1-9. 

3/17 Majoritatea 
calificată 

Vot favorabil al tuturor 
statelor membre 

Declarația Comisiei 
1. Clauza de revizuire din prezenta decizie (articolul 10) include posibilitatea Comisiei de a evalua dacă este oportun să se abordeze, în viitor, 
acordurile dintre statele membre și întreprinderi din țări terțe și dacă toate instrumentele prevăzute în prezenta decizie sunt abordate în mod suficient. 

2. Comisia se angajează să efectueze această evaluare cel târziu până la 1 ianuarie 2020. 

ACTE FĂRĂ CARACTER LEGISLATIV 

ACTUL DOCUMENT/DECLARAȚII 

Recomandarea Consiliului din 21 martie 2017 privind politica economică a zonei euro 
JO L 92, 24.3.2017, p. 1-5. 

5757/17 

Decizia de punere în aplicare (UE) 2017/563 a Consiliului din 21 martie 2017 prin care Republica 
Estonia este autorizată să aplice o măsură specială de derogare de la articolul 287 din 
Directiva 2006/112/CE privind sistemul comun al taxei pe valoarea adăugată 
JO L 80, 25.3.2017, p. 33-34. 

6493/17 
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Concluziile Consiliului privind Raportul special nr. 10/31 al Curții de Conturi Europene: „Cel puțin un 
euro din cinci din bugetul UE ar trebui să fie cheltuit pentru acțiuni în domeniul climatic: există 
activități ambițioase în curs de desfășurare în acest sens, dar există un risc serios de a nu se reuși 
atingerea acestui obiectiv” 

7495/17 

Decizia (UE) 2017/560 a Consiliului din 21 martie 2017 privind poziția care urmează să fie adoptată, în 
numele Uniunii Europene, în cadrul Comitetului mixt UE-Mexic referitor la modificările aduse anexei 
III la Decizia nr. 2/2000 a Consiliului mixt CE-Mexic din 23 martie 2000 în ceea ce privește definirea 
conceptului de „produse originare” și metodele de cooperare administrativă (reguli de origine specifice 
produsului pentru anumite produse chimice) 
JO L 80, 25.3.2017, p. 20-25. 

6146/17 

Decizia (UE) 2017/561 a Consiliului din 21 martie 2017 privind poziția care urmează să fie adoptată, în 
numele Uniunii Europene, în cadrul Comitetului mixt UE-Mexic referitor la modificările aduse anexei 
III la Decizia nr. 2/2000 a Consiliului mixt CE-Mexic din 23 martie 2000 în ceea ce privește definirea 
conceptului de „produse originare” și metodele de cooperare administrativă (Andorra și San Marino, 
precum și reguli de origine specifice produsului pentru anumite produse chimice) 
JO L 80, 25.3.2017, p. 26-31. 

6412/17 

Decizia de punere în aplicare (PESC) 2017/498 a Consiliului din 21 martie 2017 de punere în aplicare a 
Deciziei 2011/172/PESC privind măsuri restrictive îndreptate împotriva anumitor persoane, entități și 
organisme având în vedere situația din Egipt 
JO L 76, 22.3.2017, p. 33-34. 

6870/17 

Regulamentul de punere în aplicare (UE) 2017/491 al Consiliului din 21 martie 2017 privind punerea în 
aplicare a Regulamentului (UE) nr. 270/2011 privind măsuri restrictive împotriva anumitor persoane, 
entități și organisme având în vedere situația din Egipt 
JO L 76, 22.3.2017, p. 10-12. 

6873/17 

Decizia (UE) 2017/594 a Consiliului din 21 martie 2017 privind încheierea unui Protocol la Acordul de 
parteneriat și cooperare de stabilire a unui parteneriat între Comunitățile Europene și statele membre ale 
acestora, pe de o parte, și Republica Uzbekistan, pe de altă parte, de modificare a acordului în scopul 
extinderii prevederilor acestuia la comerțul bilateral cu textile, având în vedere expirarea Acordului 
bilateral privind produsele textile 
JO L 81, 28.3.2017, p. 1-2. 

16384/1/10 REV 1 
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Protocol la Acordul de parteneriat și cooperare de stabilire a unui parteneriat între Comunitățile 
Europene și statele membre ale acestora, pe de o parte, și Republica Uzbekistan, pe de altă parte, de 
modificare a acordului în scopul extinderii prevederilor acestuia la comerțul bilateral cu textile, având 
în vedere expirarea Acordului bilateral privind produsele textile 
JO L 81, 28.3.2017, p. 3-5. 

16388/10 

Decizia Consiliului privind semnarea, în numele Uniunii Europene, și aplicarea cu titlu provizoriu a 
unui amendament la Acordul dintre Statele Unite ale Americii și Comunitatea Europeană privind 
cooperarea în materie de reglementare a siguranței aviației civile 

6697/17 

Amendamentul 1 la Acordul între Statele Unite ale Americii și Comunitatea Europeană privind 
cooperarea în materie de reglementare a siguranței aviației civile 

7236/17 

Cea de a 3528-a reuniune a Consiliului Uniunii Europene (JUSTIȚIE ȘI AFACERI INTERNE), desfășurată la Bruxelles la 27-28 martie 2017 
ACTE FĂRĂ CARACTER LEGISLATIV 

ACTUL DOCUMENT/DECLARAȚII 

Decizie a Consiliului privind autorizarea începerii negocierilor cu Republica Populară Chineză în 
vederea unui acord internațional între Uniunea Europeană și Republica Populară Chineză privind 
facilitarea eliberării vizelor de scurtă ședere 

6375/17 

Decizia de punere în aplicare (UE) 2017/617 a Consiliului din 27 martie 2017 privind lansarea 
schimbului automatizat de date în ceea ce privește datele ADN în Grecia 
JO L 89, 1.4.2017, p. 4-5. 

12211/1/16 REV 1 

Decizia de punere în aplicare (UE) 2017/618 a Consiliului din 27 martie 2017 privind lansarea 
schimbului automatizat de date în ceea ce privește datele privind înmatricularea vehiculelor (VRD) în 
Danemarca 
JO L 89, 1.4.2017, p. 6-7. 

12212/1/16 REV 1 
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Concluziile Consiliului privind continuarea ciclului de politici ale UE privind criminalitatea organizată 
și formele grave de criminalitate internațională pentru perioada 2018-2021 

7704/17 

Decizie de punere în aplicare a Consiliului de formulare a unei recomandări privind abordarea 
deficiențelor identificate în evaluarea din 2016 a aplicării de către Luxemburg a acquis-ului Schengen 
în domeniul cooperării polițienești 

7191/17 

Decizie de punere în aplicare a Consiliului de formulare a unei recomandări privind abordarea 
deficiențelor identificate în evaluarea din 2016 a aplicării de către Italia a acquis-ului Schengen în 
domeniul cooperării polițienești 

7194/17 

Decizie de punere în aplicare a Consiliului de formulare a unei recomandări privind abordarea 
deficiențelor identificate în cadrul evaluării Croației în vederea îndeplinirii condițiilor necesare pentru 
aplicarea acquis-ului Schengen în domeniul gestionării frontierelor externe 

7198/17 

Concluziile Consiliului privind planul de acțiune al Comisiei pentru a întări răspunsul european la 
fraudarea documentelor de călătorie 

7696/17 

Decizia (PESC) 2017/718 a Consiliului din 27 martie 2017 privind semnarea și încheierea Acordului 
dintre Uniunea Europeană și Republica Moldova privind procedurile de securitate pentru schimbul și 
protecția informațiilor clasificate 
JO L 106, 22.4.2017, p. 1-2. 

5342/17 

Acord între Uniunea Europeană și Republica Moldova privind procedurile de securitate pentru 
schimbul și protecția informațiilor clasificate 
JO L 106, 22.4.2017, p. 3-7. 

6191/17 
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Decizia (UE) 2017/609 a Consiliului din 27 martie 2017 privind încheierea, în numele Uniunii 
Europene și al statelor membre ale acesteia, a Protocolului la Acordul euro-mediteraneean de instituire 
a unei asocieri între Comunitatea Europeană și statele membre ale acesteia, pe de o parte, și Republica 
Libaneză, pe de altă parte, pentru a se ține seama de aderarea Republicii Croația la Uniunea Europeană 
JO L 86, 31.3.2017, p. 1-2. 

5748/17 

Decizia (UE) 2017/715 a Consiliului din 27 martie 2017 privind poziția care urmează să fie adoptată, în 
numele Uniunii Europene, în cadrul Comitetului mixt al SEE cu privire la modificarea anexei II 
(Reglementări tehnice, standarde, încercări și certificare) și a anexei XVII (Proprietatea intelectuală) la 
Acordul privind SEE (Regulamentul privind medicamentele de uz pediatric) 
JO L 105, 21.4.2017, p. 15-20. 

5347/17 

Regulamentul (UE) 2017/595 al Consiliului din 27 martie 2017 de modificare a Regulamentului (UE) 
2017/127 în ceea ce privește anumite posibilități de pescuit 
JO L 81, 28.3.2017, p. 6-13. 

7286/17 

Directiva (UE) 2017/738 a Consiliului din 27 martie 2017 de modificare, în scopul adaptării la 
progresul tehnic, a anexei II la Directiva 2009/48/CE a Parlamentului European și a Consiliului privind 
siguranța jucăriilor, în ceea ce privește plumbul (Text cu relevanță pentru SEE ) 
JO L 110, 27.4.2017, p. 6-8. 

12153/16 

Decizie a Consiliului de autorizare a deschiderii negocierilor referitoare la Convenția UNWTO privind 
protecția turiștilor și drepturile și obligațiile furnizorilor de servicii de turism 

7383/17 
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Declarația Comisiei 
Comisia reține că trimiterile la „marja de manevră” de care beneficiază statele membre pentru punerea în aplicare a Directivei (UE) 2015/2302 nu pun 
sub semnul întrebării, în niciun mod, natura exclusivă a competenței de a purta negocieri cu privire la anexa II, întrucât articolul 1 din decizie se referă 
la anexa II, în integralitatea sa. 

Comisia ia notă de faptul că, în opinia Consiliului, dispozițiile din anexa III, altele decât cele de la articolul 5, țin, în parte, de competența statelor 
membre. Cu toate că aceste părți nu sunt definite, Comisia înțelege că acestea ar putea să se refere la un număr limitat de aspecte cuprinse în anexa III, 
care nu sunt prevăzute ori nu sunt suficient prevăzute de Directiva 2011/83/UE. Comisia înțelege că s-a făcut acest lucru în scopul de a se solicita 
„consensul” pentru negocierile privind anexa III, prin aceasta limitându-se în mod nejustificat competența negociatorului UE, astfel cum a fost definită 
de Curtea de Justiție a Uniunii Europene în hotărârea pe care a pronunțat-o în cauza C-425/13 (punctele 88-90). 

Comisia reamintește faptul că statele membre nu pot negocia angajamente internaționale care ar putea să afecteze normele comune ori să modifice sfera 
de aplicare a acestora. Acest concept este înțeles în mod sistematic drept „riscul de a se aduce atingere normelor comune ale UE”. Constatarea conform 
căreia există un astfel de „risc” nu presupune faptul că există o concordanță deplină între sfera de cuprindere a angajamentelor internaționale și cea a 
normelor UE și trebuie să se țină seama de perspectiva evoluției previzibile a normelor UE (avizul 3/15 al CJUE, punctele 105-109). Comisia, care 
trebuie să promoveze interesul general al Uniunii și care asigură aplicarea tratatelor (articolul 17 din TUE), se va asigura că aceste principii și 
jurisprudența constantă a Curții de Justiție sunt respectate în timpul negocierilor, aplicând totodată principiul cooperării loiale. 

Comisia înțelege că aspectul referitor la natura competenței în ceea ce privește anexa III va face obiectul unei reexaminări mai aprofundate după 
adoptarea textului final al convenției, în contextul unei posibile propuneri viitoare de semnare și de încheiere a convenției. 



 

 

11427/17   IVO/pp 22 
 DG F 2B  RO 
 

Procedura scrisă încheiată la 29 martie 2017 

ACTE FĂRĂ CARACTER LEGISLATIV 

ACTUL DOCUMENT/DECLARAȚII 

Decizia (PESC) 2017/607 a Consiliului din 29 martie 2017 de modificare a Deciziei 2011/173/PESC 
privind măsuri restrictive, având în vedere situația din Bosnia și Herțegovina 
JO L 84, 30.3.2017, p. 6-6. 

6879/17 

Procedura scrisă încheiată la 31 martie 2017 
ACTE FĂRĂ CARACTER LEGISLATIV 

ACTUL DOCUMENT/DECLARAȚII 

Decizia (PESC) 2017/621 a Consiliului din 31 martie 2017 de modificare a Deciziei (PESC) 2015/1333 
privind măsuri restrictive având în vedere situația din Libia 
JO L 89, 1.4.2017, p. 10-10. 

7354/17 
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